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澳門特別行政區

澳 門 特 別 行 政 區

第 22/2007號行政法規

核准《無線電服務牌照費及罰款總表》

行政長官根據《澳門特別行政區基本法》第五十條（五）

項，經徵詢行政會的意見，制定本行政法規。

第一條

標的

核准附於本行政法規並為其組成部分的《無線電服務牌照

費及罰款總表》。

第二條

廢止

廢止第9/2005號行政法規。

第三條

生效

本行政法規自公佈翌日起生效，其效力追溯至二零零七年

一月一日。

二零零七年十二月十八日制定。

命令公佈。

行政長官 何厚鏵

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

Regulamento Administrativo n.º 22/2007

Aprovação da Tabela Geral de Taxas e Multas Aplicáveis aos 
Serviços Radioeléctricos

O Chefe do Executivo, depois de ouvido o Conselho Executi-
vo, decreta, nos termos da alínea 5) do artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, para valer como 
regulamento administrativo, o seguinte:

Artigo 1.º

Objecto

É aprovada a Tabela Geral de Taxas e Multas Aplicáveis aos 
Serviços Radioeléctricos, anexa ao presente regulamento admi-
nistrativo, do qual faz parte integrante. 

Artigo 2.º

Revogação

É revogado o Regulamento Administrativo n.º 9/2005.

Artigo 3.º

Entrada em vigor

O presente regulamento administrativo entra em vigor no dia 
seguinte ao da sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 
1 de Janeiro de 2007.

Aprovado em 18 de Dezembro de 2007.

  Publique-se.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.
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第 22/2007號行政法規的附件

無線電服務牌照費及罰款總表
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Anexo ao Regulamento Administrativo n.º 22/2007 

Tabela Geral de Taxas e Multas Aplicáveis aos Serviços Radioeléctricos
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Ordem Executiva n.º 48/2007

Usando da faculdade conferida pela alínea 4) do artigo 50.º 
da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e 
nos termos do disposto no n.º 6 do artigo 47.º e no n.º 11 do ar-
tigo 50.º do Decreto-Lei n.º 40/95/M, de 14 de Agosto, o Chefe 
do Executivo manda publicar a presente ordem executiva:

Artigo 1.º

Actualização de limites

Os limites previstos no n.º 2 do artigo 47.º e no n.º 4 do artigo 
50.º do Decreto-Lei n.º 40/95/M, de 14 de Agosto, são actualiza-
dos nos termos definidos no mapa em anexo à presente ordem 
executiva e que dela faz parte integrante.

Artigo 2.º

Norma revogatória

É revogada a tabela constante do Anexo à Ordem Executiva 
n.º 48/2006, na parte que se refere aos limites previstos no artigo 
1.º da presente ordem executiva.

Artigo 3.º

Entrada em vigor

A presente ordem executiva entra em vigor a partir de 1 de 
Janeiro de 2008.

14 de Dezembro de 2007.

  Publique-se.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

第 48/2007號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

項規定的職權，並按照八月十四日第40/95/M號法令第四十七

條第六款及第五十條第十一款的規定，發佈本行政命令。

第一條

調整限額

八月十四日第40/95/M號法令第四十七條第二款及第五十條

第四款所規定的限額，按作為本行政命令組成部分的附件所載

的表的規定予以調整。

第二條

廢止性規定

廢止第48/2006號行政命令附件所載的表中有關本行政命令

第一條所定限額的部分。

第三條

生效

本行政命令自二零零八年一月一日起生效。

二零零七年十二月十四日。

命令公佈。

行政長官 何厚鏵

––––––––––

附件

ANEXO

八月十四日第40/95/M號法令

Decreto-Lei n.º 40/95/M, de 14 de Agosto

新訂限額（澳門幣）

Novos limites (em patacas)

第四十七條第二款

n.º 2 do artigo 47.º

最低限額

Limite mínimo

最高限額

Limite máximo

262,500.00

875,000.00

第五十條第四款

n.º 4 do artigo 50.º

最低限額

Limite mínimo

最高限額

Limite máximo

210,000.00

700,000.00
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第 49/2007號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

項規定的職權，並按照八月十四日第40/95/M號法令第七十三

條的規定，發佈本行政命令。

第一條

提高保險費金額

按八月十四日第236/95/M號訓令核准，並經第49/2006號行

政命令調整的“工作意外保險費表及條件”規定中第二章所載

的表內訂定的百分率而計得的保險費金額，提高百分之五。

第二條

廢止性規定

廢止第49/2006號行政命令。

第三條

生效

本行政命令自二零零八年一月一日起生效。

二零零七年十二月十四日。

命令公佈。

行政長官 何厚鏵

第 337/2007號行政長官批示

鑑於目前有多項工作交由澳門格蘭披治大賽車委員會進

行，尤其是第292/2003號行政長官批示規定的目標所產生的工

作，故宜將該項目組所定的運作期延長兩年。

基於此；

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予

的職權，並根據八月十一日第85/84/M號法令第十條及九月

二十五日第50/95/M號法令第十八條的規定，作出本批示。

將澳門格蘭披治大賽車委員會的存續期延長至二零零九年

十二月三十一日。

二零零七年十二月十九日

行政長官 何厚鏵

 

Ordem Executiva n.º 49/2007

Usando da faculdade conferida pela alínea 4) do artigo 50.º da 
Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e nos 
termos do disposto no artigo 73.º do Decreto-Lei n.º 40/95/M, de 
14 de Agosto, o Chefe do Executivo manda publicar a presente 
ordem executiva:

Artigo 1.º

Elevação dos montantes dos prémios de seguro

Os montantes dos prémios de seguro calculados com base nas 
taxas percentuais fixadas na tabela constante do Capítulo II da 
tarifa de prémios e condições para o ramo de acidentes de tra-
balho, aprovada pela Portaria n.º 236/95/M, de 14 de Agosto, e 
actualizada pela Ordem Executiva n.º 49/2006, são elevados em 
mais 5,0%.

Artigo 2.º

Norma revogatória

É revogada a Ordem Executiva n.º 49/2006.

Artigo 3.º

Entrada em vigor

A presente ordem executiva entra em vigor a partir de 1 de 
Janeiro de 2008.

14 de Dezembro de 2007.

  Publique-se.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 337/2007 

As múltiplas tarefas que actualmente estão confiadas à Co-
missão do Grande Prémio de Macau, nomeadamente as que 
resultam dos objectivos previstos no Despacho do Chefe do 
Executivo n.º 292/2003, aconselham a que seja prorrogado por 
dois anos o prazo previsto para o funcionamento desta equipa 
de projecto.

Nestes termos,

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 10.º do Decreto-Lei n.º 85/84/M, de 11 de Agosto, con-
jugado com o artigo 18.º do Decreto-Lei n.º 50/95/M, de 25 de 
Setembro, o Chefe do Executivo manda:

A duração da Comissão do Grande Prémio de Macau é pror-
rogada até 31 de Dezembro de 2009.

19 de Dezembro de 2007.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.
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Despacho do Chefe do Executivo n.º 338/2007

Tendo sido adjudicada à Empresa de Engenharia e Constru-
ção Luen Wan, Limitada, a execução de «Empreitada de Re-
modelação do Centro de Informações do Governo — 1.ª Fase», 
cujo prazo de execução se prolonga por mais de um ano econó-
mico, torna-se necessário garantir a sua cobertura financeira.

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 19.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2006, o Chefe 
do Executivo manda:

1. É autorizada a celebração do contrato com a Empresa de 
Engenharia e Construção Luen Wan, Limitada, para a execução 
de «Empreitada de Remodelação do Centro de Informações 
do Governo — 1.ª Fase», pelo montante de $ 9 977 320,00 (nove 
milhões, novecentas e setenta e sete mil, trezentas e vinte pata-
cas), com o escalonamento que a seguir se indica:

Ano 2007.................................................................  $ 3 000 000,00

Ano 2008.................................................................. $ 6 977 320,00 

2. O encargo, referente a 2007, será suportado pela verba ins-
crita no Capítulo - 03 Divisão - 01 «Serviços de Administração e 
Função Pública», rubrica «Construções e Grandes Reparações», 
com a classificação económica 02.01.01.00.00 do Orçamento da 
Região Administrativa Especial de Macau, para o corrente ano.

3. O encargo, referente a 2008, será suportado pela verba cor-
respondente, a inscrever no Orçamento da Região Administra-
tiva Especial de Macau, desse ano.

4. O saldo que venha a apurar-se no ano económico de 2007, 
relativamente ao limite fixado no n.º 1 do presente despacho, 
pode transitar para o ano económico seguinte, desde que a do-
tação global do organismo que suporta os encargos da acção, 
não sofra qualquer acréscimo.

19 de Dezembro de 2007.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 339/2007

Tendo sido adjudicado à empresa C & C Security Printing 
Co., Ltd., o fornecimento de «Sistema de Produção do Docu-
mento de Viagem Electrónico da RAEM», cujo prazo de entre-
ga se prolonga por mais de um ano económico, torna-se neces-
sário garantir a sua cobertura financeira.

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 19.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2006, o Chefe 
do Executivo manda:

1. É autorizada a celebração do contrato com a empresa C 
& C Security Printing Co., Ltd., para o fornecimento de «Sis-
tema de Produção do Documento de Viagem Electrónico da 
RAEM», pelo montante de $ 96 825 507,80 (noventa e seis mi-
lhões, oitocentas e vinte e cinco mil, quinhentas e sete patacas e 
oitenta avos), com o escalonamento que a seguir se indica:

第 338/2007號行政長官批示

鑑於判給Empresa de Engenharia e Construção Luen Wan, 

Limitada 執行「政府資訊中心裝修——第一期」承攬工程的執

行期跨越一財政年度，因此必須保證其財政支付。

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第6/2006號行政法規第十九條的規定，作出本批

示。

一、許可與Empresa de Engenharia e Construção Luen 

Wan, Limitada 簽訂「政府資訊中心裝修——第一期」承攬工

程的執行合同，金額為$ 9,977,320.00（澳門幣玖佰玖拾柒萬柒

仟叁佰貳拾元整），並分段支付如下：

2007年 ................................................................$ 3,000,000.00

2008年 ................................................................$ 6,977,320.00

二、二零零七年之負擔由登錄於本年度澳門特別行政

區財政預算第三章第一組「行政暨公職局」內經濟分類

「02.01.01.00.00建設及大型裝修」帳目之撥款支付。

三、二零零八年之負擔將由登錄於該年度澳門特別行政區

財政預算之相應撥款支付。

四、二零零七年財政年度在本批示第一款所訂金額下若計

得結餘，可轉移至下一財政年度，但不得增加有關機關支付該

項目的總撥款。

二零零七年十二月十九日

行政長官 何厚鏵

第 339/2007號行政長官批示

鑑於判給中華商務安全印務有限公司供應「澳門特別行政

區電子旅行證件製作系統」的執行期跨越一財政年度，因此必

須保證其財政支付。

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第6/2006號行政法規第十九條的規定，作出本批

示。

一、許可與中華商務安全印務有限公司訂立「澳門特

別行政區電子旅行證件製作系統」的供應合同，金額為           

$ 96,825,507.80（澳門幣玖仟陸佰捌拾貳萬伍仟伍佰零柒元捌角

整），並分段支付如下：
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Ano 2007................................................................ $ 14 500 000,00

Ano 2008................................................................ $ 60 000 000,00

Ano 2009................................................................ $ 22 325 507,80

2. O encargo, referente a 2007, será suportado pela verba 
inscrita no capítulo 40.º «Investimentos do Plano», código eco-
nómico 07.10.00.00.02, subacção 1.023.038.01, do Orçamento da 
Região Administrativa Especial de Macau, para o corrente ano.

3. Os encargos, referentes a 2008 e 2009, serão suportados 
pelas verbas correspondentes, a inscrever no Orçamento da Re-
gião Administrativa Especial de Macau, desses anos.

4. Os saldos que venham a apurar-se nos anos económicos de 
2007 e 2008, relativamente aos limites fixados no n.º 1 do pre-
sente despacho, podem transitar para os anos económicos se-
guintes, desde que a dotação global do organismo, que suporta 
os encargos da acção, não sofra qualquer acréscimo.

19 de Dezembro de 2007.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

2007年 ..............................................................$ 14,500,000.00

2008年 ..............................................................$ 60,000,000.00

2009年 ..............................................................$ 22,325,507.80

二、二零零七年之負擔由登錄於本年度澳門特別行政區財

政預算第四十章「投資計劃」內經濟分類07.10.00.00.02、次項

目1.023.038.01之撥款支付。

三、二零零八年及二零零九年之負擔將由登錄於該等年度

澳門特別行政區財政預算之相應撥款支付。

四、二零零七年及二零零八年財政年度在本批示第一款所

訂金額下若計得結餘，可轉移至下一財政年度，但不得增加有

關機關支付該項目的總撥款。

二零零七年十二月十九日

行政長官 何厚鏵

印 務 局
Imprensa Oficial

每 份 價 銀  $31.00
PreÇo deste nÚMero $ 31,00


